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இக்கடட்ுரை “தமிழ் விரையடிகளிை் வைலாற்று ம ாழியியல் 

ஆய்வு (A Historical Linguistic Analysis of Tamil verbal Bases)” எை்ற மெ ்ம ாழி 

நிறுவை நிதி நல்ரகயில் ம ற்மகாள்ளப்பட்ட ஆய்வுத்திட்டத்திற்கு 2008-

இல் ெ ைப்்பிக்கப்பட்ட ஆய்மவட்டிை் (இைாமெந்திைை், 2008) ஒரு இயலாக 

அர கிை்றது. 

கடை் மொல்  (loanword) எை்பது ஒரு ம ாழியிலிருந்து (மகாரட 

ம ாழி donor language)  ற்மறாரு ம ாழிக்கு (மபறு ம ாழி recipient language) 

குரறந்த படெ் ் ஓைளவு ஒருங்கிரைக்கப்பட்ட மொல்லாகு ். இரவ 

இைை்டு அல்லது அதற்கு ம ற்பட்ட ம ாழிகளில் உள்ள ஒமை  ாதிைியாை, 

ஏமைைில் அரவ ஒரே மொற்பிறப்பியல் மதாற்றதர்தப் பகிைந்்து 

மகாள்கிை்ற ஓைிைமொற்களுக்கு (cognates) முைைாைது; இதில் 

ம ாழிமபயைக்்கபடுகின்ற கடன் ம ொழிமபயப்புச ்மசொற்களு ் (calques) 

அடங்கு ். மவவ்மவறு எழுத்துக்கரளக் மகாை்ட ம ாழிகளிலிருந்து 

கடை் மசொற்கள் மபாதுவாக (எழுத்துகளுக்கு இரடயில்) ஒலிமபயைப்்பு 

மெய்யப்படுகிை்றை, ஆைால் அரவ ம ாழிமபயைக்்கப்படுவதில்ரல. 

கூடுதலாக, கடை் மசொற்கள் இலக்கு ம ாழியிை் ஒலியனியியல், 

ஒலியனியல் அம ப்பு, எழுத்துமுரற  ற்று ் உருபனியல் 

ஆகியவற்றிற்கு ஏற்றவாறு  ாற்றியர க்கப்படலா ். ஒரு கடை் மொல் 

இலக்கு ம ாழியிை் விதிகளுக்கு முழுர யாக  ாற்றியர க்கப்படு ் 
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மபாது, அது இலக்கு ம ாழியிை் மொந்த மசொற்களிலிருந்து அதை் 

மதாற்றத்தால்  டட்ும  மவறுபடுகிறது. இருப்பினு ், மபரு ்பாலு ் 

தழுவல் முழுர யரடயாது, எைமவ கடை் மொற்கள் இலக்கு ம ாழியிை் 

மொந்த மசொற்களிலிருந்து மவறுபடுத்து ் குறிப்பிட்ட பண்புக்கூறுகரளப் 

பாதுகாக்கலா ்: கடைாகப் மபறப்பட்ட ஒலியன்கள்  ற்று ் ஒலிச ்

மெைக்்ரககள், பகுதி அல்லது முழு மூல எழுத்துக்கூட்டல் தக்கமைப்பு, 

அன்னியம ொழிப் பை்ர  அல்லது ரைற்றும  வடிவங்கள் அல்லது 

திேிபுறொம .   

 கடன்மசொற்கமளப் பற்றி ஆய்ைது முக்கியத்துை ் ைொய்ந்ததொய் 

அம கின்றது. கடன்மசொற்களின் ஆய்வு ஒரு ம ொழியின் சமுதொய 

அேசியல் ைேலொற்மற அறிய உதவுகின்றது. ஓட்ரடொமெசப்ேச்ன் (1919: 29) 

கடன்மசொற்கள் ம ொழிநூலின் (Philology) ம ல்கற்கள் ஆகு ்; ஏமனன்றொல் 

பல ரநேவ்ுகளில் அமை ம ொழியியல்சொே ்  ொற்றத்தின்  ொற்றங்கமள 

நிேணயிக்க ந ்ம  அனு திக்கின்றது என்கிறொே.் எனரை 

கடன்மசொற்கமளப் பற்றி ஆய்ைது ஒரு ம ொழியின் ைேலொற்று 

ம ொழியியல் ஆய்வில் மபரு ் முக்கியத்துை ் ைகிக்கின்றது எனலொ ்.  

 இதற்கு ரகொட்பொடட்ியல் அடிப்பமடயொன முக்கியத்துைமு ் உண்டு. 

ஒரு இரும ொழிய (bilgualism) அல்லது பன்ம ொழிய (multilingualism) சூழலில் 

இேண்டு ம ொழிகள் மதொடேப்ுமகொண்டொல், ஆதிக்கத்திற்கு உள்ளொகு ் 

ம ொழி அதன் இலக்கணத்தில் பொதிக்கப்படட்ொல் அது விதி 

கடன்ைொங்கலுடன் அம ப்பு  ொற்றங்களுக்குக் மகொண்டுமசல்லு ். இது 

ஒரு பன்ம ொழியச ் சூழலில் ஒருதிமசப்படதொகரைொ 

இருதிமசப்பட்டதொகரைொ இருக்கலொ ். எனரை குவிய ் (convergence) 

என்பதில் அதிக்கத்திற்கு உட்படுதத்ப்படு ் ம ொழி அதிகப்படியொன 

இரும ொழியத்தொல் பொதிக்கப்படுகின்றது. உயேந்்ரதொே ்

இரும ொழியத்தில் (elite bilingualaism) மபரு ்பொனம யு ் கடன்ைொங்கல் 

தொன் நிகழு ், குவிய ் நிகழ்ைதில்மல. இந்த கடன்ைொங்கல் ஒரு குழு 

ரபசுபைேக்ளிடமிருந்து   ற்மறொரு குழு ரபசுபைேக்ளுக்குப் பேவு ். 

இறுதியொக ஒரு குறிப்பிட்ட ம ொழியின் ரபசச்ு சமுதொய ் முழுைதற்கு ் 
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பேைக்கூடு ். கடன்ைொங்கல் அதிகேிக்கு ் ரபொது அது குவியத்திற்குக் 

(convergence) மகொண்டுமசல்லு ்.  

 தமிழ் அதன் ைடம ொழிகளின் (ச ஸ்கிருத ், பொலி  ற்று ் 

பிேொகிருத ்) மதொடேப்ு கொேண ொக ஏேொள ொன மசொற்கமள 

அ ்ம ொழிகளிலிருந்து கடன் ைொங்கியுள்ளது. ச ஸ்கிருத ் அதன் 

முக்கியக் கடன்ைொங்கு ் மூலைள ொக அம ந்தது. பிற திேொவிட 

ம ொழிகளிலிருந்து ் தமிழ் கடன் ைொங்கியுள்ளது. பல நூற்றொண்டுகளொக 

ச ஸ்கிருதமு ் தமிழு ் ரசேந்்து இருக்கு ் சூழல் நிலவியது. இதன் 

கொேண ொக பல எண்ணிக்மகயிலொன மசொற்கள் ச ஸ்கிருதத்திலிருந்து 

தமிழுக்குக் கடன்ைொங்கப்பட்டது. ச ஸ்கிருத ம ொழியிலிருந்து 

கடன்ைொங்கல் தமிழ் இலக்கண அம ப்மபொழுங்மகப் பொதிக்கவில்மல; 

ஓேளவுக்குத ்  தற்கொலத ் தமிழின் ஒலியனியல் அம ப் பொதித்துள்ளது. 

எனரை இமதக் குவிய ் என்று கூற இயலொது, கடன்ைொங்கல் என்று 

கூறலொ ். தமிழ் பிற திேொவிட ம ொழிகமளப் ரபொலரை 

ச ஸ்கிருத்ததிலிருந்து அதிக ொன மசொற்கமளக் கடன்ைொங்கியுள்ளது; 

ஆனொல் பிற அண்ம  ம ொழிகளிலிருந்து மிகக் குமறைொகரை 

கடன்ைொங்கியுள்ளது.  

  மதொல்கொப்பியதம்தத் மதொடேந்்த நூற்றொண்டுகளில் தமிழில் 

இலக்கிய உருைொக்க ் விமேந்து நிகழ்தது. மதொல்கொப்பியத்திற்கு முந்திய 

கொலகட்டத்திலு ் இது நிகழ்ந்துள்ளது. இலக்கண உருைொக்கமு ் இலக்கிய 

உருைொக்கமு ் நிகழ்ந்துள்ளது. ச ஸ்கிருத ் நன்கு அறிந்த தமிழ் 

இலக்கியப் பமடப்பொளிகள் பலே ்இருந்தொேக்ள். ச ஸ்கிருத ் தமிழுடன் 

பல விதத்தில் மதொடேப்ிலிருந்து ைந்தது. இதன் கொேண ொக 

ச ஸ்கிருதத்திலிருந்து  மசொற்கள் கடன் ைொங்கப்பட்டன (பொேக்்க 

Vaidyanathan 1971, Shanmugam சண்முக ் 1971).   

 தமிழ் ச ஸ்கிருதத்திலிருந்து விமனசம்சொற்கமளக் கொட்டிலு ் 

மபயேம்சொற்கமளக் கடன் ைொங்கியுள்ளதொக ஆய்வுகள் 

மைளிப்படுத்துகின்றன (Shanmugam 1984:107, Subramanya Sastri 1954:281). 
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மைத்தியநொதன் (1971: 179) பழந்தமிழில் இந்ரதொ-ஆேியன் 

கடன்மசொற்கமளப் பற்றி ஆழ்ந்த ஆய்வு மசய்துள்ளொே.் அைே ்பழந்தமிழ் 

ஐந்து விமனகமளச ் ச ஸ்கிருத ம ொழியிலிருந்து 

கடன்ைொங்கியுள்ளதொகவு ் பிற மசொற்கள் யொவு ் மபயேச்ம்சொற்கள் எனக் 

கூறுகிறொே ் (Vaidyanathan 1971: 179).  ஆனொல் மைந்தியநொதனொல் 

தேப்படட்ுள்ள பட்டியல், குறிப்பொக வினகள் மீள் ஆய்வுக்கு 

உட்படுத்தப்படரைண்டு ் என்று ரதொன்றுகிறது. எடுத்துக்கொட்டொக ைசி 

(பேிபொடல்: 5-38) என்ற மசொல்லின் அேத்்த ் ‘ைொழ்’ என்று தேப்படட்ுள்ளது. 

இது ‘பிள’ என்றிருக்க ரைண்டு ். பின்ைரு ் அட்டைமண முன் பழந்தமிழ் 

 ற்று ் பின் பழந்தமிழ் கொலத்தில் கடன்ைொங்கப்பட்ட வினகமளக் 

கொடட்ு ். முழு விேிைொன பட்டியல் பின்னே ்தேப்படட்ுள்ளது.  

  

ைஎண் கடன்ைொங்கப்பட்ட 

விமன 

மபொருள் ச ஸ்கிருத 

மூல ் 

1 ஆதிேிP ’விரு ்பு’ aa-dara 

2. உறுகு ’விண்கல் ரபொல் 

ைொனத்திலிருந்து 

விழு’ 

ulkaa 

3 கணிP ’ைருைதுமே’ gaN 

4 சிந்திP ’எண்ணு’ cint 

5 தண்டு ’தண்டி’ daND 

6 தேிP ’சகி’ dhR 

7  தி ’ ேியொமதமகொடு’ mati 

8 பூேிP ’நிமற’ puur 
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9 ைட்டிP ’சுழலச ்மசய்’ vRtta 

10 ைதி ’ைொழ்’ vas 

11 ைந்திP ’ ேியொமத 

மசலுத்து’ 

vand 

12 ைொசிP ’இமசக்கருவி 

ைொசி’ 

vaac 

 

1. தமிழ் இலக்கியங்களில் கடன் வினனயடிகள் 

 பின்பழந்தமிழ் கொலத்திலிருந்ரத இக்கடன் ைொங்கல் நிகழ்ந்துள்ளது. 

ச ஸ்கிருத மூலத்மதப் மபொறுத்தைமேயில் இருபது விமனயடிகள் 

முன்பழந்தமிமழச ் சொேந்்தது; இருபத்தி ஒன்பது விமனயடிகள் 

பின்பழந்தமிமழச ் சொேந்்தது; மதொண்ணுற்று ஏழு விமனயடிகள் 

முன்இமடத்தமிமழச ்சொேந்்தது. நூறு விமனயடிகள் பின்இமடத்தமிமழச ்

சொேந்்தது. ம ொதத் ் நூற்றி ஐ ்பது விமனயடிகள் ச ஸ்கிருத 

ம ொழியிலிருந்த கடன்ைொங்கப்படட்ுள்ளன. அமைகள் அைற்றின் முதல் 

ரநேவ்ு அடிப்பமடயில் தேப்படட்ுள்ளன. எல்லொக் கொலங்களிலு ் 

மசயப்படுமபொருள்குன்றொ விமன அடிகள் மசயப்படுமபொருள் குன்றிய 

விமனகளுக்குப் பின்னே ்தேப்படட்ுள்ளன. 

1.1. முன் பழந்தமிழில் முதலில் காணப்படும் கடன் வினனயடிகள் 

 பின்ைரு ் அட்டைமணயில் விமனகள் அமை முன்பழந்தமிழில் 

முதன் முதலில் கொணப்பட்டமை அடிப்பமடயில் மபொருள்களுடனு ் ைரு ் 

இடங்களு ் தேப்படட்ுள்ளன. 

 

வி

மன 

அடிக

ள் 

மபொருள் ச ஸ்கி

ருத 

மூல ் 

முன் 

பழந்தமி

ழில் 

ைருமிட ் 

பின் 

பழந்தமிழி

ல் 

ைருமிட ் 

முன் 

இமடத்தமிழி

ல் ைருமிட ் 

பின் 

இமடத்தமி

ழில் 

ைருமிட ் 
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உற

கு 

எேிந்து 

விழு 

ulka: புறநொனூ

று 41-4 

- - - 

கலுழ் அழு ka-lusha அகநொனூ

று 66-16 

திருக்குறள் 

1171-1 

நொலொயிேத் 

திை்வியபிேப

ந்த ் 3043-2 

வில்லிபொேத

 ் 

8-17-262-2 

ைதி ’ைசி’, 

‘தொ சி’ 

vas புறநொனூ

று 318-8 

 ணிர க

மல 13-108 

சீைகசிந்தொ 

ணி 

3072-3 

 

வில்லிபொேத

 ் 

2-2120-3 

கணி

P 

’கணி’, 

நிேண்யி, 

பொே,் 

ஆய், 

நிமன 

gaN  அகநொனூ

று 151-15 

- - - 

சொடு ’மிதித்து 

நசுக்கு’ 

SaTh 

(சொத்தி

ய ்) 

பதிற்றுப்ப

த்து 77-9 

கலித்மதொ

மக 

101-22 

நொலொயிேத் 

திை்வியபிேப

ந்த ் 224-3 

- 

சி

மதP 

’அழி’ chid பதிற்றுப்ப

த்து 64-14 

சிலப்பதி

கொே ் 19-

20 

நொலொயிேத் 

திை்வியபிேப

ந்த ் 1225-2 

வில்லிபொேத

 ் 

7-15-9-4 

சிந்தி

P 

’சிந்தி’ cint புறநொனூ

று 376-18 

பேிபொடல்  

20-68 

சீைகசிந்தொ 

ணி 

312-4 

வில்லிபொேத

 ் 

5-4-31-1 

தண்

டு 

’தண்டி’ daND பத்துப்பொ

ட்டு 10-425 

- - க ்பேொ ொய

ண ் 6-218-1 

 திP ’மதேி’, 

‘ தி’ 

mati (N) புறநொனூ

று 78-4 

கலித்மதொ

மக 

126 126-7 

ரதைொே ்  

1-102-3-1 

வில்லிபொேத

 ் 

3-7-19-3 

ைட்டி

P 

’சுழலச்

மசய்’ 

vRtta புறநொனூ

று 399-25 

பேிபொடல்  

10-33 

- - 

 

1.2. பின்பழந்தமிழில் முதலில் காணப்படும் கடன் வினனயடிகள் 
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 பின்ைரு ் அட்டைமணயில் விமனகள் அமை பின்பழந்தமிழில் 

முதன் முதலில் கொணப்பட்டமை அடிப்பமடயில் மபொருள்களுடனு ் ைரு ் 

இடங்களுடனு ் தேப்படட்ுள்ளன. 

  

வினன 

அடிகள் 

பபாருள் ேமஸ்கி

ருத 

மூலம் 

பின்பழந்தமி

ழில் ேருமிடம் 

முன் இனடத் 

தமிழ் 

பின் இனடத் 

தமிழ் 

உதிP ’பிற’ udi  ணிர கமல  

29-14 

நொலொயிேத் 

திை்வியபிேப

ந்த ் 473-1 

மபேியபுேொ

ண ் 

4064-1 

உற்பவிP ’ரதொன்று’ ud-bhava  ணிர கமல  

30-212 

- மபேியபுேொ

ண ் 

1768-1 

ஓசனிP ’ரபொகமுய

ல்’ 

yo:jana 

(சொத்திய

 ்) 

சிலப்பதிகொே ்  

14-125 

சீைகசிந்தொ 

ணி 

2652-1 

- 

ரசொகொP ’துன்புறு’ So:ka+ya: திருக்குறள்  

127-2 

- க ்பேொ ொய

ண ் 

5-1567-1 

பொேிP  ‘பேவு’, 

‘விேிைமட’, 

‘அதிகேி’ 

spha:ri திருக்குறள்  

916-1 

சீைகசிந்தொ 

ணி 

706-2 

மபேியபுேொ

ண ் 

448-3 

ைேத்்திP ’ைசி’ vRdh  ணிர கமல  

29-256 

- - 

விதொனிP ’விதொன ் 

மை’ 

vi-dha:na சிலப்பதிகொே ்  

6-170 

சீைகசிந்தொ 

ணி 

861-4 

மபேியபுேொ

ண ் 

2050-4 

அருசச்ிP ~ 

அேச்ச்ிP 

’மதொழு’ arc பேிபொடல்  

8-108 

சீைகசிந்தொ 

ணி 

2827-3 

ரதைொே ்  

5-23-3-4 

மபேியபுேொ

ண ் 

2310-1 

மபேியபுேொ

ண ் 
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3834-1 

அனுபவிP ’அனுபவி’ anu-bhava  ணிர கமல  

27-200 

- - 

அனுமிP ’உறுதிமசய்

’ 

anu-miti  ணிர கமல  

29-101 

- - 

ஆதேிP ’ஆமசப்படு

’, ‘விரு ்பு’, 

‘ஆதேி’ 

a:-dara பேிபொடல் 

 7-66  

ரதைொே ்  

6-22-6-2 

மபேியபுேொ

ண ் 

1058-4 

சொடு ’திற’, ‘அடி’, 

‘மகொல்’ 

SaTh 

(சொத்திய

 ்) 

கலித்மதொமக  

52-4 

ரதைொே ் 

7-13-4-1 

க ்பேொ ொய

ண ் 

5-8-36-3 

சொதிP ’நிமறரைற்

று’, 

‘உறுதிமசய்

’, 

‘மைற்றி

மகொள்’ 

‘அழி’ 

sa:dh  ணிர கமல  

29-300 

நொலொயிேத் 

திை்வியபிேப

ந்த ் 

376-4 

க ்பேொ ொய

ண ் 

1-11-1-4 

தேிP ~ 

தொேிP 

’மபொறு’ dhR  ணிர கமல 

 6-68 

நொலொயிேத் 

திை்வியபிேப

ந்த ் 1401-2 

நொலொயிேத் 

திை்வியபிேப

ந்த ் 80-1 

 

வில்லிபொேத

 ் 

2-2-215-4 

துன்னு ’மத’ tuna 

(சொத்திய

 ்) 

 ணிர கமல  

28-39 

- - 

நிசச்யிP ’தீே ்ொனி’ niS-caya  ணிர கமல  

27-34 

நொலொயிேத் 

திை்வியபிேப

ந்த ் 3111-1 

மபேியபுேொ

ண ் 

542-3 
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பூேிP ’நிேப்பு’ pu:ray பேிபொடல் 12-68 சீைகசிந்தொ 

ணி 

214-4 

மபேியபுேொ

ண ் 

1005-3 

ைக்கேிP ’சந்தத்மத 

அதிகேி’ 

vya:khya:n

a 

சிலப்பதிகொே ்  

3-41 

- - 

ைஞ்சிP ’ஏ ொற்று’ vanjc திருக்குறள் 279-

2 

நொலொயிேத் 

திை்வியபிேப

ந்த ் 3659-3 

க ்பேொ ொய

ண ் 

5-2-219-2 

ைந்திP ’மதொழு’,’அ

ஞ்சலிமசலு

த்து’, ’புகழ்’ 

vand பேிபொடல் 20-70 நொலொயிேத் 

திை்வியபிேப

ந்த ் 3478-4 

க ்பேொ ொய

ண ் 

5-6-89-2 

ைொசிP ’படி’, ‘கல்’, 

‘இமசக்கரு

வி ைொசி’ 

va:c சிலப்பதிகொே ்  

7-1-0 

ரதைொே ் 

4-112-7-4 

மபேியபுேொ

ண ் 

4221-1 

விதிP ’ஒதுக்கு’, 

‘உருைொக்கு’ 

vidhi சிலப்பதிகொே ்  

5-108 

நொலொயிேத் 

திை்வியபிேப

ந்த ் 505-4 

மபேியபுேொ

ண ் 

3640-2 

1.3. முன் இனடத்தமிழில் முதலில் காணப்படும் கடன் வினனயடிகள் 

 பின்ைரு ் அட்டைமணயில் விமனகள் அமை முன்இமடத்தமிழில் 

முதன் முதலில் கொணப்பட்டமை அடிப்பமடயில் மபொருள்களுடனு ் ைரு ் 

இடங்களுடனு ் தேப்படட்ுள்ளன. 

 

வினன 

அடிகள் 

பபாருள் ேமஸ்கிருத 

மூலம் 

முன் 

இனடத்தமிழி

ல் ேருமிடம் 

பின் 

இனடத்தமிழி

ல் ேருமிடம் 

அசிP ’சிேி’ hasika: சிைகசிந்தொ 

ணி 659-4 

க ்பேொ ொயண

 ் 

6-15-64-2 

அேவிP ’ஓமசயிடு’ rava ரதைொே ்  

4-70-7-2 

- 
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இலங்கிP ’குதி’ langgh சீைகசிந்தொ 

ணி 2191-4 

- 

க ்பிP ’நடுங்கு’, 

‘பயப்படு’ 

kampam < 

kampa 

ரதைொே ்  

5-77-6-1 

வில்லிபொேத ் 

9-18-104-1 

குதுகலிP ’ கிழ்’ kutu:kala நொலொயிேத்தி

ை்வியப்பிேபந்

த ்  

551-2 

- 

கு ் லிP ’மைளிப்படுத்

து’ 

kuma:la ரதைொே ்  

511, 4-55-8-3 

- 

ரகொவிP ’ரகொபங்மகொ

ள்’ 

ko:pa ரதைொே ்  

2-27-9-4 

- 

சதிேP் ’சக்திமபறு’ catura நொலொயிேத்தி

ை்வியப்பிேபந்

த ் 

941-4 

- 

ச ழ் ’துன்புறு’ sam-ard சீைகசிந்தொ 

ணி 1000-4 

- 

சலிP ’சலனி’, 

‘அமச’ 

cal நொலொயிேத்தி

ை்வியப்பிேபந்

த ் 

412-4 

வில்லிபொேத ் 

1-8-37-4 

சழி ’மகட்டியொக 

இரு’ 

chash ரதைொே ்  

1-53-6-2 

- 

சீவிP ’ைொழ்’ j:v சீைகசிந்தொ 

ணி 323-4 

- 

நடிP ’ஆடு’ naTa நொலொயிேத்தி

ை்வியப்பிேபந்

த ் 

525-4 

வில்லிபொேத ் 

7-14-213-4 

பயP ’அஞ்சு’ bhaya ரதைொே ் 4-1-

7-3 

வில்லிபொேத ் 

1-5-50-3 

http://www.languageinindia.com/


 

 

================================================================== 

Language in India www.languageinindia.com ISSN 1930-2940 23:4 April 2023 

Prof. S. Rajendran 

Loan Verbal Bases in Old Tamil (Tamil article) 43  

பை ’ரதொன்று’ bhava ரதைொே ் 4-32-

2-2 

- 

பிண்டிP ’ைடிை ொக்கு’ piNDa சீைகசிந்தொ 

ணி 1276-3 

- 

ைசிP ’ைொழ்’ vas ரதைொே ்  

4-45-2-1 

- 

அசிP ’உண்’ aS ரதைொே ்  

367, 3 (மலக்) 

- 

அஞ்சலிP ’மதொழு’ anjjali நொலொயிேத்தி

ை்வியப்பிேபந்

த ் 

1246-4 

மபேியபுேொண

 ் 

2087-3 

அருத்திP ’பிேொேத்்தி’ arth ரதைொே ்  

4-92-8-4 

- 

அலங்கேி

P 

’அலங்கேி’ alaM-kar நொலொயிேத்தி

ை்வியப்பிேபந்

த ் 

504-2 

மபேியபுேொண

 ் 

2141-2 

அை திP ’அை தி’ ava-mati மபருங்கமத  

3-25-35 

க ்பேொ ொய

ண ் 

5-12-59-2 

ஆகேிP ’கல’ a:hR மபருங்கமத  

1-38-49 

- 

இசச்ிP ’விரு ்பு’ iccai < icch ரதைொே ் 

 2-36-4-1 

வில்லிபொேத ் 

1-5-75-4 

இலக்கிP ’ைமே’ likh சீைகசிந்தொ 

ணி 180-1 

- 

இமலசச்ி

P 

’முத்திமேகுத்

து’ 

ilaccinai < 

la:njchana  

மபருங்கமத  

5-1-46 

- 

உரலொபு ’கீழ்தே ொக 

இரு’ 

Lo:bha நொலொயிேத்தி

ை்வியப்பிேபந்

த ் 

- 
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187-2 

உைனிP ’அ ்புவிடத்

மதொடங்கு’ 

upa-ni சீைகசிந்தொ 

ணி 2179-2 

- 

எசச்ு ’மதொழு’ yaj ரதைொே ்  

410, 10 (மலக்) 

- 

கமிP ’ ன்னி’ ksham ரதைொே ்  

4-14-6-3 

க ்பேொ ொய

ண ் 

3-9-57-2 

கம P ’ ன்னி’, ’சகி’ kshama: ரதைொே ் 

 6-27-3-4 

- 

கற்பிP ’ஒழுங்குபடுத்

து’, 

‘உருைொக்கு’ 

kRp நொலொயிேத்தி

ை்வியப்பிேபந்

த ் 

253-4 

வில்லிபொேத ் 

5-4-29-4 

கொமிP ’ரநசி’, 

‘விரு ்பு’ 

ka:ma நொலொயிேத்தி

ை்வியப்பிேபந்

த ் 

3936-4 

க ்பேொ ொய

ண ் 

5-13-104-4 

கிறிP ’குறு ்புமசய்’, 

‘ஏ ொற்று’ 

kRtrima ரதைொே ்  

6-67-10-4 

- 

கீேத்்திP ’புகழ்’ ki:rtti < ki:rtti  நொலொயிேத்தி

ை்வியப்பிேபந்

த ் 

2833-3 

- 

குஞ்சிP ’கொமல 

நிமிேத்்தி 

ைமள’ 

kunjc ரதைொே ்  

521, 4 (மலக்) 

- 

ரகொடிP ’அலங்கேி’, 

‘நிகழ்த்து’ 

kro:di-ka:ra நொலொயிேத்தி

ை்வியப்பிேபந்

த ்  

615-1 

வில்லிபொேத ் 

4-4-118-4 
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சங்கற்பி

P 

’உறுதிமசய்’ sang-kalpa நொலொயிேத்தி

ை்வியப்பிேபந்

த ் 

507-4 

- 

சங்கிP ’சந்ரதகி’ Sangka நொலொயிேத்தி

ை்வியப்பிேபந்

த ் 

2860-4 

வில்லிபொேத ் 

8-17-213-2 

சண்ணிP ’பூசு’ san ரதைொே ்  

4-5-1-1 

- 

சந்திP ’சந்தி’, 

‘இமண’ 

san-dhi நொலொயிேத்தி

ை்வியப்பிேபந்

த ் 

2759-1 

மபேியபுேொண

 ் 

620-4 

ச ் திP ’ தி’ sam-ati நொலொயிேத்தி

ை்வியப்பிேபந்

த ் 

2968-1 

- 

சவிP ’மெபி sam-mati நொலொயிேத்தி

ை்வியப்பிேபந்

த ் 

2352-4 

- 

சித்திேிP ’அலங்கேி’, 

‘மசொற்களொல் 

அலங்கேி 

citra மபருங்கமத  

4-17-76 

மபேியபுேொண

 ் 

1347-4 

ரசதிP ’உமட’ che:da ரதைொே ்  

6-20-1-2 

க ்பேொ ொய

ண ் 

3-7-107-2 

ரசவிP ’மதொழு’ se:v நொலொயிேத்தி

ை்வியப்பிேபந்

த ் 

343-4 

வில்லிபொேத ் 

9-18-158-2 

http://www.languageinindia.com/


 

 

================================================================== 

Language in India www.languageinindia.com ISSN 1930-2940 23:4 April 2023 

Prof. S. Rajendran 

Loan Verbal Bases in Old Tamil (Tamil article) 46  

ரசொதிP ’பேிரசொதி’, 

‘ரதடு’ 

So:dha ரதைொே ்  

6-86-7-1 

வில்லிபொேத ் 

1-5-742 

தொபிP ’நிே ்ொணி’,  

’ஸ்தொபி’ 

stha:-pi ரதைொே ்  

6-19-10-2 

மபேியபுேொண

 ் 

4184-3 

தியொனிP ’தியொனி’ dya:na ரதைொே ் 

 4-29-7-3 

- 

துதிP ’புகழ்’ stuti  ரதைொே ் 5-21-

3-1 

வில்லிபொேத ் 

3-2-99-2 

ந ல்  ’மதொழு’ namas  நொலொயிேத்தி

ை்வியப்பிேபந்

த ் 

2332-3 

- 

நிசச்ிP ’தீே ்ொனி’ niS-ci நொலொயிேத்தி

ை்வியப்பிேபந்

த ் 

3110-4 

- 

நிந்திP ’ஏசு’ nind ரதைொே ்  

2-110-8-3 

மபேியபுேொண

 ் 

2816-3 

நிருமிP ’உருைொக்கு’, 

‘சிந்தி’ 

nirma: சீைகசிந்தொ 

ணி 512-3 

க ்பேொ ொய

ண ் 

5-9-4-3 

பந்திP ’கட்டு’ band  ரதைொே ்  

4-37-8-1 

- 

பேொ ேிP ’ரதடு’, ‘கருது’, 

‘பொதுகொ’ 

para:mRS ரதைொே ்  

744, 1 (மலக்) 

- 

பருமிP ’அலங்கேி’ parumam  

varman 

சீைகசிந்தொ 

ணி 2113-1 

- 
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பொதுகொP ’பொதுகொ’ pa:tu + ரதைொே ் 

 5-88-4-2 

மபேியபுேொண

 ் 

488-3 

பொலிP ’பொதுகொ’ pa:l ரதைொே ்  

6-71-1-4 

மபேியபுேொண

 ் 

996-1 

பொவிP ’சிந்தி’, 

‘அலங்கேி’ 

bha:vi ரதைொே ்  

7-30-10-1 

வில்லிபொேத ் 

4-4-21-2 

பிேொேத்்தி

P 

’மதொழு’ pra:rth ரதைொே ்  

5-100-6-1 

- 

புசிP ’உண்’ bhuj ரதைொே ்  

4-45-2-2 

- 

பூசிP ’மதொழு’ pu:ji நொலொயிேத்தி

ை்வியப்பிேபந்

த ் 

2853-4 

மபேியபுேொண

 ் 

809-4 

ரபதிP ’ ொறு’ bhe:da நொலொயிேத்தி

ை்வியப்பிேபந்

த ் 

1269-1 

மபேியபுேொண

 ் 

802-3 

ரபொதிP ’கற்பி’ bho:da ரதைொே ்  

4-36-7-2 

மபேியபுேொண

 ் 

2735-3 

 ொட்டிP ’அணி’ mard நொலொயிேத்தி

ை்வியப்பிேபந்

த ் 

565-1 

- 

 ந்திேிP ’ ந்திே ் 

மெபி’ 

mantra சீைகசிந்தொ 

ணி 2465-3 

மபேியபுேொண

 ் 

2660-4 
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முண்டிP ’தமல  ழி’  muNDa ரதைொே ்  

5-58-4-1 

மபேியபுேொண

 ் 

887-1 

ைருணிP ’விளக்கு’  varN நொலொயிேத்தி

ை்வியப்பிேபந்

த ் 

2967-3 

- 

ைருத்திP ’ைளேசம்சய்’, 

‘உருைொக்கு’ 

vRdh சீைகசிந்தொ 

ணி 180-2 

நொலொயிேத்தி

ை்வியப்பிேபந்

த ் 

2210-3 

- 

ைொதிP ’துன்புறுத்து’, 

‘ைொதிடு’ 

ba:dh ரதைொே ் 1-50-

9-4 

ரதைொே ் 6-26-

1-2 

- 

விகற்பிP ’ரைறுபடு’ vikalpa மபருங்கமத  

4-12-33 

- 

விரேொதிP ’மைறு’ viro:dha சீைகசிந்தொ 

ணி 3080-2 

- 

ரைதிP ’அமுக்கு’, 

‘துன்புறுத்து’ 

vyath நொலொயிேத்தி

ை்வியப்பிேபந்

த ் 

2746-1 

- 

 

1.4. பின் இனடத்தமிழில் கடன் வினனயடிகள் 

 பின்ைரு ் அட்டைமணயில் விமனகள் அமை முன்இமடத்தமிழில் 

முதன் முதலில் கொணப்பட்டமை அடிப்பமடயில் மபொருள்களுடனு ் ைரு ் 

இடங்களுடனு ் தேப்படட்ுள்ளன. 
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வினன 

அடிகள் 

பபாருள் ேமஸ்கிருத 

மூலம் 

பின்இனடத்தமிழில் 

ேருமிடம் 

அகங்கேிP ’கேை்ப்படு’ ahaM-ka:ra வில்லிபொேத ் 17-162-3 

அங்குேிP ’பிற’ angkura வில்லிபொேத ் 1-6-8-1 

அைதேிP ’அைதொே ் எடு’ ava-tR வில்லிபொேத ் 2-2-20-2 

ஆகுலிP ’ைருந்து’ a:kulam < 

a:kula 

க ்பேொ ொயண ் 6-

18-212-1 

உங்கேிP ’ஹ ் என ஒலி’ hum-ka:ra க ்பேொ ொயண ் 1-7-

34-2 

உத்தேிP ’மபரும ப்படு’ ud-dha:ra வில்லிபொேத ் 1-4-57-2 

உரலொபிP ’ரபேொமசப்படு’ lo:bha க ்பேொ ொயண ் 2-3-

7-3 

உரலொவு ’ரபேொமசப்படு’ lo:bha க ்பேொ ொயண ் 4-1-

24-4 

கனP ’கன’ kanam < 

ghana 

வில்லிபொேத ் 1-1-137-

3 

குணிP ’அதிகேி’ guN க ்பேொ ொயண ் 2-1-

10-2 

கு ்பிP ’கடட்ுப்படுத்து’ kumbha வில்லிபொேத ் 9-18-

104-3 
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சதொவு ’அழுகு’ Srath வில்லிபொேத ் 7-12-23-

3 

சமிP ’அழி’ Sam க ்பேொ ொயண ் 1-5-

90-4 

சலிP  ’ரசொேை்ொகு’ cal வில்லிபொேத ் 2-2-249-

4 

ரசொகிP ’துன்புறு’ So:ka வில்லிபொேத ் 2-2-228-

4 

த ்பிP  ’நிமல ஆகு’ stambha வில்லிபொேத ் 9-18-

104-3 

துைனிP ’ஒலி’ dhvani வில்லிபொேத ் 3-2-70-4 

மதொனிP ’ஒலி’ dhvani க ்பேொ ொயண ் 6-

30-222-1 

பேிணமிP  ’உரு ொறு’ pariNam க ்பேொ ொயண ் 5-

15-82-1 

பேிபவிP ’இழிவுபடுத்து’  pari-bhava வில்லிபொேத ் 1-5-59-1 

புளகிP ’திகிலூட்டப்படு’ pulaka வில்லிபொேத ் 2-2-247-

4 

பூேிP ’ கிழ்’ pu:ray மபருங்கமத 3132-3 

 துேிP ’ கிழ்வி’ madhura க ்பேொ ொயண ் 2-6-

5-3 
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ர ொகேிP ’கேஜ்ி’, 

‘ரகொபப்படு’ 

mukhara வில்லிபொேத ் 7-14-

179-1, 

1-4-63-4 

ர ொகிP ’ யங்கு’ mo:ha வில்லிபொேத ் 7-14-

179-1 

ரைகிP ’விமே’ ve:kamv< 

ve:ga 

வில்லிபொேத ் 7-14-

179-1 

அதிகேிP ’கூடு’ adhika மபருேியபுேொண ் 

1116-1 

அதிசயிP ’ஆசச்ேியப்படு’ aticayam (த) 

< atiSaya 

வில்லிபொேத ் 7-14-8-2 

அன்ையிP ’பின்மதொடே’் anvaya க ்பேொ ொயண ் 6-3-

136-3 

உசச்ேிP ’மசொல்’ uc-car வில்லிபொேத ் 4-3-53-2 

உத்தேிP  ’எதிே’் ud-dha:ra வில்லிபொேத ் 4-4-136-

2 

உபசேிP ’பொேொடட்ு’ upa-car வில்லிபொேத ் 3-5-101-

3 

உைமிP ’ஒப்பிடு’ uvama:nam < 

uvama: 

க ்பேொ ொயண ் 1-

10-24-2 

கண்டிP ’துண்டுகளொக்கு’  khaND க ்பேொ ொயண ் 6-

32-27-1 
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குசச்ிP ’மைறு’ kutsa: வில்லிபொேத ் 1-5-75-3 

குனிP ’ திப்பிடு’ guN க ்பேொ ொயண ் 5-

13-23-2 

ரகொடட்ு ’அலங்கேி’ kro:di:ka:ra வில்லிபொேத ் 1-6-36-3 

சபிP ’சொபங்மகொடு’ Sap வில்லிபொேத ் 1-1-59-4 

சுகிP ’ கிழ்’ sukh வில்லிபொேத ் 9-18-3-3 

மசயிP ’மைல்’ vijayam < jay வில்லிபொேத ் 5-4-155-

4 

ரசமிP ’பொதுகொ’ kse:ma க ்பேொ ொயண ் 4-

11-34-1 

தொகிP ’விரு ்பு’ da:ha வில்லிபொேத ் 7-14-

179-4 

நடிP ’பொசொங்குமசய்’ naTa க ்பேொ ொயண ் 5-2-

220-1 

நிேொகேிP ’ று’ nira:kR மபேியபுேொண ் 1917-

3 

பமடP ’பேி ொறு’ vRdh மபேியபுேொண ் 1740-

1 

ைமதP ’மகொல்’ vadha வில்லிபொேத ் 3-2-27-2 

 

1.5. பதரியேருபனே 
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 முன் பழந்தமிழில் பத்து ச ஸ்கிேத விமனகள்கொணப்படுகின்றன. 

பின் பழந்தமிழில் உற்கு ‘விண்கல்லொக ைொனத்திலிருந்து விழுதல்’ என்ற 

விமன ைழக்கிழந்து விட்டது. கணிP ‘ைருைதுமே’, தண்டு ‘தண்டி’ என்பன 

கொணப்படொவிட்டொலு ் பிந்மதய கொலத்தில் கொணப்படுைதொல் அமை 

கிமளம ொழிகளில் இருந்திருக்கலொ ் என்று கருதப்படுகிறது. 

இருபத்திேண்டு புதிய விமனகள் பின் பழந்தமிழில் ரசேக்்கப்படட்ுள்ளது. 

இை்ைொறு ம ொத்தத்தில் இருபத்து ஒன்பது கடன் விமனகள் 

பின்பழந்தமிழில் கொணப்படுகிறது.  

 முன் இமடத்தமிழில் ஆறு விமனகள் ைழக்கிழந்துவிடட்ன. அமை 

பின்ைருைனைொகு ்: 

   

ே. 

எ

ண் 

வினன பபாருள் 

1 அனுபவிP ‘ கிழ்வுறு’ 

2 அனுமிP ‘தீே ்ொனி’ 

3 துன்னு ‘மத’ 

4 ைக்கிேிP ‘சந்தத்மத 

அதிகேி’ 

5 ைட்டிP ‘சுழலசம்சய்’ 

6 ைேத்்திP ‘ைசி’ 

  

உற்பவிP ‘ரதொன்று’, கணிP ‘ைருைதுமே’, ரசொகொP ‘துன்புறு’, தண்டு 

‘தண்டி’ என்பன பிந்மதய கொலத்தில் கொண்ப்படுைதொல் அமை 

கிமளம ொழிகளில் இருந்ததொகக் கருதப்படுகிறது. அறுபத்தி எடட்ு 
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விமனகள் முன் இமடத்தமிழில் கொணப்படுகின்றது. ம ொத்த ் 

மதொண்ணூற்று ஏழு விமனகள் முன் இமடத்தமிழில் பதிவு 

மசய்யப்படட்ுள்ளது  

 பின் பழந்தமிழில் நொற்பத்தி ஐந்து விமனகள் ைழக்கிழந்துவிட்டன. 

அமைகள் கீரழ பட்டியலிடப்படட்ுள்ளன. 

  

ே.எண் வினனகள் பபாருள் 

1 அசிP ’உண்’ 

2 அேவிP ’சப்த ் உண்டொக்கு 

3 அருத்திP ’பிேொத்தி’ 

4 ஆகேிP ’கல’ 

5 இலக்கிP ’ைமே’ 

6 இலங்கிP ’துள்ளு’ 

7 இமலசச்ிP ’முத்திமேயொல் 

அமடயொளப்படுத்து 

8 உரலொபு ’ர ொச ொக இரு’ 

9 உைனிP ’அ ்பு எய்யத் மதொடங்கு 

10 எசச்ு ’மதொழு’ 

11 ஓசனிP ’ரபொகமுயல்’ 

12 கம P ’ ன்னி’, ‘தொங்கு’ 

13 கிறிP ’குறு ்புகொடட்ு’, ‘ஏ ொற்று 
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14 கீேத்்திP ’புகழ்’ 

15 குஞ்சிP ’கொமல நிமிேத்்தி  டக்கு’ 

16 குதுகலிP ’ கிழ்’ 

17 கு ் லிP ’மைளிப்படுத்து’ 

18 ரகொவிP ’ரகொப்படு’ 

19 சங்கற்பிP ’தீே ்ொனி’ 

20 சண்ணிP ’பூசு’ 

21 சதிேP் ’சக்திமபறு’ 

22 ச ் திP ’ தி’ 

23 ச ழ் ’துன்புறு’ 

24 சவிP ’மெபி’ 

26 சழி ’மிகமநருக்க ொக கிட’ 

27 சீவிP ’ைொழ்’ 

28 தியொனிP ’தியொனி’ 

29 ந ல் ’மதொழு’ 

30 நிசச்ிP ’தீே ்ொனி’ 

31 பந்திP ’கடட்ு’ 

32 பேொ ேிP ’கருது’, ’விசொேி’ 
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33 பருமிP ’அலங்கேி’ 

34 பை ’ரதொன்று’ 

35 பிண்டிP ’உருடட்ு’ 

36 பிேொேத்்திP ’மெபி’ 

37 புசிP ’உண்’ 

38  ட்டிP ’வியொபி’, ‘அணி’ 

39 ைசிP ’ைொழ் 

40 ைருத்திP ’உருைொக்கு’, ‘ைளேசம்சய்’ 

42 ைருணிP ’விளக்கு’ 

43 விகற்பிP ’ரைறுபடு’ 

44 விரேொதிP ’மைறு’ 

45 ைொதிP ’துன்புறுத்து’, அமுக்கு’ 

 

நொற்பத்தி ஆறு புதிய ச ஸ்கிருத விமனகள் பின் இமடத்தமிழில் 

ரசேக்்கப்படட்ுள்ளன. 

2. கடன் வினனயடிகளின்  பபாருண்னமக் களங்கள் 

 ச ஸ்கிருதத்திலிருந்து கடன்ைொக்கப்பட்ட மசொற்கள் ரைறுபட்ட 

மபொருண்ம க் களங்கமளச ் சொேந்்தமை. கடன்மசொற்கமள குறிப்பொக 

மபயேக்மளப் மபொருண்ம யியல் அடிப்பமடயில் மபொருண்ம க் 

களங்களொக பொகுபொடு மசய்யு ் முயற்சி மைத்தியநொதன் (Vaidyanathan 

1971: 27) என்பேொல் மசய்யப்பட்டது. ந து விமனகமள பின்ைரு ் 

குழு ங்களில் அடக்கலொ ். 
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1.  தச ்மசொற்கள் 

2. தத்துையியல் மசொற்கள் 

3. உளவியல்  மசொற்கள் 

4.  மபொதுச ்மசொற்கள் 

2.1. மதப் பபாருண்னமக் களம் 

 பல இயல்பு மசொற்கள்  தச ் மசொற்களொக உள்ளன. இது 

இமடக்கொலத்தில் தமிழே ் ைொழ்வில்  த ் முக்கியத்துை ் 

அமடந்துள்ளமதக் கொடட்ுகின்றது.  மபொதுைொன மபொருள் உணேத்்து ் 

இயல்புச ்சில மசொற்கள் கூட  த உணேவ்ுப் மபொருமளப் மபற்றுள்ளன. 

எடுத்துக்கொட்டொக ஆடு ‘குளி’, ரநொல் ‘சகி’ ரபொன்ற மசொற்கள் கூட இமடக் 

கொலத் தமிழில்  த உணேவ்ுப் மபொருமளப் மபற்றுள்ளன. 

எடுத்துக்கொட்டொக ஆடு ‘குளி’ (பதிறுப்பத்து 86-10) என்ற விமன  தச ்

சூழலில் கடவுள் சிமலகள் (விக்கிேகங்கள்) பொல், தயிே,் மநய் ரபொன்ற 

மபொருடக்ளொல் பேிசுத்தக் குளிபொட்டலுக்கு உட்படுத்தப்படுைமதக் 

குறிப்பிடு ். இது  த அடிப்பமடயிலொன மபொருண்ம   ொற்ற ொகு ். 

இதுரபொன்று பல இயல்புச ் மசொற்கள் மபொருண்ம   ொற்ற ் 

அமடந்துள்ளன. பின்ைரு ் அட்டைமண இத்தமகய மபொருண்ம  

 ொற்றங்கமள மைளிப்படுத்து ். 

விமன இயல்புப் 

மபொருள்  

 த 

உணேவ்ுப்மபொரு

ள்  

ைரு ் இட ் 

ஏத்து ’புகழ்’ ’மதொழு’ பேிபொடல் 15-18 

ரசே ் ’இமண’ ’மதொழு’  ணிர கமல 9-7 

பணி ’கீழ்படி’ ’மதொழு’ சிலப்பதிகொே ் 10-213 

ரபொற்

று 

’பொதுகொ’ ’மதொழு’ பேிபொடல் 4-52 

ைரு ’உருைொகு’ ’அைதொேம டு’ பேிபொடல் 4-32 

http://www.languageinindia.com/


 

 

================================================================== 

Language in India www.languageinindia.com ISSN 1930-2940 23:4 April 2023 

Prof. S. Rajendran 

Loan Verbal Bases in Old Tamil (Tamil article) 58  

மைP ’மை’ ’மதொழு’  ணிர கமல 10-14 

வீழ் ’விழு’ ’மதொழு’  ணிர கமல 24-87 

இமேP ’ஒலி’ ’மதொழு’ ரதைொே ் 2-8-6-4  

உருகு ’உருகு’ ’ைருந்து’ நொலொயிேத்திை்வியபிேபந்த

 ் 

2565-4 

உள்கு ’சிந்தி’ ’தியொனி’ ரதைொே ் 2-21-1-4 

உன்னு ’சிந்தி’ ’தியொனி’ ரதைொே ் 2-21-9-3 

எண்ணு ’சிந்தி’ ’தியொனி’ ரதைொே ் 1-94-6-2 

ஒருங்கு ’அவிழ்’  ’தியொனி’ நொலொயிேத்திை்வியபிேபந்த

 ் 

380-4 

கருது ’சிந்தி’ ’தியொனி’ ரதைொே ்  2-66-10-2 

குனி ’குனி’  ’மதொழு’ சீைசச்ிந்தொ ணி 2662-2 

சொே ் ’அண்ம ப

டு’ 

’மதொழு’ சீைசச்ிந்தொ ணி 221-4 

சிந்திP ’சிந்தி’ ’தியொனி’ ரதைொே ் 5-5-9-3 

சூழ் ’பேவு’ ’ைணங்கு’ சீைசச்ிந்தொ ணி 2892-2 

துளக்கு ’கலக்கு’ ’தியொனி’ சீைசச்ிந்தொ ணி 2738-4 

நவில் ’மசொல்’ ’தியொனி’ மபருங்கமத 1-34-224 

நிமன ’சிந்தி’ ’மதொழு’ நொலொயிேத்திை்வியபிேபந்த

 ் 
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1276-2 

புகல் ’மசொல்’ ’மதொழு’ ரதைொே ் 2-22-1-2 

புல ்பு ’ைருந்து’ ’மதொழு’ ரதைொே ் 7-66-2-3 

 தி ’ தி’ ’தியொனி’ ரதைொே ் 2-8-6-4 

ரைளிP ’ஆமசப்படு’ ’மதொழு’ ரதைொே ் 4-30-2-1 

கொண் ’பொே’் ’மதொழு’ வில்லிபொேத ் 5-4-78-2 

சூடு ’அணி’ ’மதொழு’ வில்லிபொேத ் 2-1-149-4 

நொடு ’பேிரசொதி’ ’தியொனி’ வில்லிபொேத ் 2-1-149-4 

முன்னு ’எண்ணு’ ’தியொனி’ வில்லிபொேத ் 1-7-73-4 

ைகுP ’மசய்’ (கடவுளொல்) 

‘உருைொகு’ 

க ்பேொ ொயண ் 2-5-4-2 

ரைண்

டு 

’விரு ்பு’ ’மெபி’ வில்லிபொேத ் 5-2-14-2 

 தனி விமனகள்  டட்ு ன்றி கூடட்ுவிமனகளு ் மதய்ை உணேம்ை 

உணேத்்து ் படி த து மபொருண்ம மய  ொற்றியுள்ளன. மசன்னிறு 

‘நல்மலொழுக்கப் பொமதயில் நிறுவு’ (நொலொயிேத்திை்வியபிேபந்த ் 3230-2) 

நிறு ‘நிறுவு’ என்ற விமனயிலிருந்து உருைொக்கப்பட்டது. ைேஞ்மசய் 

‘ஆசீேை்தி’ (நொலொயிேத்திை்வியபிேபந்த ் 987-3), மதொண்டுமசய் 

‘கடவுளுக்குச ் ரசமைமசய்’, பணிமசய் ‘கடவுளுக்குச ் ரசமைமசய்’ 

(திைொகே ் 5-33-1-4), பணி ொறு ‘இமசக்கருவிமய ஊது’ (மபேியபுேொண ் 

2831-1), ைலஞ்மசய் ‘இடமிருந்து ைல ொக சுற்று’ 

(நொலொயிேத்திை்வியபிேபந்த ் 2300-2) என்ற கூடட்ுவிமனகள் பக்தி 

கொலகட்டத்தில் உருைொக்கப்பட்டமை.  
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 ’மதொழு’ என்ற கருத்துரு பழந்தமிழுக்குப் பழக்க ொனது; குமறந்தது 

பதிமனடட்ு விமனச ் மசொற்கள் பழந்தமிழில் கொணப்படுகின்றன. 

அமைகள் பின்ைரு ் அட்டைமணயில் தேப்படட்ுள்ளன. 

 

ை.எண் விமனயடிகள் மபொருள் ைருமிட ் 

1 அயே ் ’மதொழு’ அகநொனூறு 240-9 

2 இமறஞ்சு ’மதொழு’ புறநொனூறு 6-19 

3 கூப்பு ’மதொழு’ அகநொனூறு 282-

17 

4 மசப்பு ’மதொழு’ பதிற்றுப்பத்து 

82-1 

5 மதொடு ’மதொழு’ புறநொனூறு 399-

26 

6 மதொழு ’மதொழு’ புறநொனூறு 150-8 

7 படு ’மதொழு’ புறநொனூறு 306-4 

8 பே ’மதொழு’ அகநொனூறு 289-

15 

9 பழிசச்ு ’மதொழு’ அகநொனூறு 115-9 

10 ரபணு ’மதொழு’ அகநொனூறு 22-6 

11 ைணங்கு ’மதொழு’  குறுந்மதொமக 

362-4 
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12 ைழிபடு ’மதொழு’ நற்றிமண 9-2 

13 ைழுத்து ’மதொழு’ ஐங்குறுநூறு 299-

3 

14 ைழுத்து ’மதொழு’ புறநொனூறு 143-

11 

15 குவிP ’மதொழு’ சிலப்பதிகொே ் 

10-203 

16 தொழ் ’மதொழு’  சிலப்பதிகொே ் 

16-141 

17 பேசு ’மதொழு’  சிலப்பதிகொே ் 

25-114 

18 ைமே ’மதொழு’ சிலப்பதிகொே ் 

7-38-3 

 

 இமடத்தமிழிலு ் ‘மதொழு’ என்ற கருத்துருவி உணேத்்து ் பல 

மசொற்கள் பயன்படுத்தப்பட்டன. எடுத்துக்கொடட்ொக, கு ்பிடு 

(நொலொயிேத்திை்வியபிேபந்த ் 2351-3) ரசொத்திடு  (ரதைொே ்7-2-1-3) 

ரபொன்றன முதன் முதலொகக் கொணப்படுகின்றன.  டட்ு ன்றி 

ச ஸ்கிருதத்தில் இருந்து கடன்ைொங்கப்பட்ட விமனசம்சொற்கள் பலவு ் 

‘மதொழு’ என்ற கருத்துருமை மைளிப்படுத்தின. அமைகள் பக்தி கொலத்தில் 

நுட்ப ொன மபொருண்ம  ரைறுபொடுகள் கொடட்ின. எடுத்துக்கொட்டொக 

‘மதொழு’ என்பது ரைறுபட்ட உடல் உறுப்புகளின் மசயல்களுடன் 

மதொடேப்ுமகொண்டிருந்தன. பின்ைரு ் அட்டைமண இமத 

மைளிப்படுத்து ். 
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வினன பபாருள் 

அஞ்சல் (மககளொல்) மதொழு 

அருசச்ிP (மககளொல்) மதொழு 

ரசவிP (மககளொல்) மதொழு 

ந ல் (மககளொல்) மதொழு 

பூசிP (மககளொல்) மதொழு 

பொேிP (மககளொல்/பூக்களுடன்) 

மதொழு  

கீேத்்திP (ைொயொல்) ’மதொழு’/’புகழ்  

துதிP (ைொயொல்) ’மதொழு’/’புகழ் 

தியொனிP ( னதொல்) 

‘மதொழு/தியொனி’ 

பிேொேத்்திP ( னதொல்) 

‘மதொழு/தியொனி’ 

ைந்திP ( னதொல்) 

‘மதொழு/தியொனி’ 

மககளொல் மதொழுைமத உணேத்்து ் விமனளில் சில நுண்ணிய 

ரைறுபொடுகள் உள்ளன. எடுத்துக்கொடட்ொக அருசச்ிP மககளொல் பூக்கமள 

கடவுள் சிமலயின் ர ல் வீசுைமதக் குறிப்பிடு ்; ந ல் மககமளக் 

முகத்துக்கு ரநே ்உயேத்்திக் குவிப்பமதக் குறிப்பிடு ். கீேத்்திP, துதிP என்ற 

விமனகளொல் குறிப்பிடப்படு ் ‘புகழ்’  கடவுளின் ரைறுபட்ட பண்புகமளக் 

கூறிப் புகழ்ைமதக் குறிப்பிடு ்.  த அல்லது மதய்ை உணேம்ை 
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உணேத்்து ் பல கடன்விமனகள் உள்ளன. அமைகள் பின்ைரு ் 

அடைமணயில் பட்டியலிடப்படட்ுள்ளன. 

   

வினன மத அல்லது பதய்ே உணர்னே 

உணரத்்தும் பபாருள் 

அலங்கேி ’அலங்கேி’ 

க ்பிP ’பயப்படுத்து’ 

ரகது ’அழு’ ‘கூப்பிடு’ 

சங்கற்பிP ’உறுதிமசய்’ 

சபிP ’சொபமிடு’ 

சவிP ’பிேொேத்்தி’ 

சொதிP ’தண்டி’, ‘அழி’ 

பயP ’அஞ்சு’ 

பொலிP ’பொதுகொ’ 

பொலிP ’மகொடு’ 

பொவிP ’எண்ணு’, ‘தியொனி’ 

பொவிP ’கற்பமனமசய்’ 

ரபொதிP ( த ் மதொடேப்ொனைற்மற) ‘கற்பி’  

 ந்திேிP ’கலந்தொரலொசி’ 

 ந்திேிP ’ ந்திே ் மெபி’ 
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ர ொகேிP ’கேஜ்ி’ 

 

ர லு ் புேொணப் பண்புமகொண்ட விமனகமளயு ்  த அடிப்பமடயிலொன 

விமனகளில் கொணலொ ். 

    

விமன புேொணப் பண்பு உணேத்்து ் 

மபொருள் 

அங்குேிP ’ரதொன்று’ 

அைதேிP ’பிற’ 

உதிP ’பிற’ 

உற்பவிP ’பிற’ 

சபிP ’சொபமிடு’ 

 ரசொதிP ’ரசொதமனமசய்’ 

தண்டிP ’தண்டமனமகொடு’ 

நசிP ’அழி’ 

 

  தப் பழக்கங்களுடன் மதொடேப்ுள்ள விமனகளு ் உள்ளன. 

 

வினன மதப் பழக்கம் 

சண்ணிP (சந்தண ்) ’பூசு’ 

முண்டிP (ரகொவிலில்) ‘தமல  ழி’ 
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ரைதிP (திருநீறு) ’பூசு’ 

6.2.2. பிற பபாருண்னமக் களங்கள் 

 தேக்்க ், தத்துை ் உளவியல் என்ற பிற மபொருண்ம  களங்களிலு ் 

விமனகள் புதிதொக ரசேந்்துள்ளன அல்லது இை்விமனகள் தேக்்க ், 

தத்துை ், உளவியல் ஆகிய களங்களுக்குப் மபொருண்ம  நீட்சி 

அடந்துள்ன என்பதற்கொன சொன்றுகமள இமடத்தமிழ் நூல்களில் 

கொணலொ ்.   

6.3. கடன் வினனயடிகனளக் கண்டுபிடிப்பதில் சிக்கல் 

 இந்த ஆய்வு முக்கிய ொகத ் தமிழ் இலக்கியங்களின் 

மசொல்லடமடவுகளின் அடிப்பமடயில் மசய்யப்படட்ுள்ளது. கடன் 

விமனகமள இயல்பு விமனகளிலிருந்து பிேித்தறியு ் மசயல்பொடு 

மசன்மனப் பல்கமலக் கழகத் தமிழ்ப் ரபேகேொதியின் (Tamil lexicon) 

அடிப்பமடயில் மசய்யப்படட்ுள்ளது. ஆனொல் தமிழ் ரபேகேொதி சில 

மசொற்கமளப் பற்றி உறுதியொகத் தீே ்ொனிக்க இயலவில்மல. அமைகள் 

சொத்திய ் (probable (Prob.), ஒருரைமள, (Perhaps (Perh.)) ஒப்பிடு (compare 

(cf.)) என்று குறிப்பிடப்படட்ுள்ளன.  (ஒப்பிடு என்பது தமிழ்ப் 

ரபேகேொதியில் ஒரு சொத்திய ொன உறவு அல்லது மபொருத்த ் தந்தொல் 

 டட்ு ் பயன்படுத்தப்படுள்ளது.). இந்ரதொ ஆேியன் அல்லது ச ஸ்கிருத 

மூலங்கமள ஒப்பிடட்ு சிக்கமலத் தீே ்ொனிக்கு ் முயற்சி இங்கு 

ர ற்மகொள்ளப்படவில்மல. இருப்பினு ் திேொவிட ம ொழிகளின் 

மசொற்பிறப்பியல் அகேொதிமயப்  (Dravidian Etymologicl Dictionary) 

பயன்படுத்தி சில சந்ரதகத்திற்கு உேியனமை தீே ்ொனிக்கப்படட்ுள்ளன. 

பின்ைரு ் அட்டைமண இமத உணேத்்து ். 

  

விமன அடிகள் தமிழ் ரபேகேொதியில் 

குறிப்பிட்ட படி 

 

திேொவிட ம ொழிகளின் 

மசொற்பிறப்பியல் 

அகேொதியில் 

ரநொக்கீடட்ு எண் 
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அதவு cf. hata ‘kill’ 133 

அைலிP cf. abla ‘suffer’, ‘lament’ 265 

சேி prob. sar of SR ‘slip away’ 2360 

சிமேP cf. kushR ‘shave’ 1564 

சுண்டு cf. suNTh 2662 

ைய cf. vaSa  4297 

 

திேொவிட ம ொழிகளின் மசொற்பிறப்பியல் அகேொதியுடன் ஒப்பிடட்ு ஆய்ந்த 

பின்னரு ் ’ஒப்பிடு’, ‘சொத்திய ்’ என்று அமடயொளப்படுத்தப்ப எல்லொ 

விமனகமளயு ் தீே ்ொனிக்க இயலவில்மல.   

6.4.போல்மாற்றத் சதாற்றம் 

 ச ஸ்கிருத்திலிருந்த் விமனகமளக் கடன்ைொங்குைது  முன் 

பழந்தமிழ் கொலதத்ிரலரய மதொடங்கப்பட்டது. சில எடுத்துக்கொட்டொக 

துதிP ‘புகழ்’, ரசொதிP ’பேிரசொதி’, பூசிP  என்ற விமனகமளக் கூறலொ ். 

இந்த கடன் விமனகள் திேொவிடக் குடு ்பத்மதச ் சொேந்்த ஒன்றுக்கு ் 

ர ற்பட்ட ம ொழிகளில் கொணப்படுகின்றன. எனரை அைற்மற முன் 

ைேலொற்றுக் கொலத்திரலரய கடன் ைொங்கப்பட்டமைகளொகக் 

மகொள்ளரைண்டு ். இை்ைமகயிலொன விமனகள் எம ரனொ  ற்று ் 

பரேொைொல் (Emenau and Burrow 1962)  அைேக்ளின் இந்ரதொ ஆேியனிலிருந்து 

திேொவிட ம ொழிகளுக்குக் கடன் ைொங்கல் என்ற நூலில் 

குறிப்பிடப்படட்ுள்ளன. இது ச ஸ்கிருதத்திலிருந்து கடன் ைொங்கல் முன் 

ைேலொற்றுக் கொலதத்ிரலரய மதொடங்கிவிட்டது என உணேலொ ். ஆனொல் 

அமைக் பிற் கொலத்திலு ் ைருைதொல் அைற்மற மசொல் ொற்றத ்ரதொற்ற ் 

என்று கருத ரைண்டி ைருகின்றது. 

 பின்ைரு ் அட்டைமணயில் ர ற்மசொன்ன கடன் விமனகள் இந்ரதொ 

ஆேியனிலிருந்து திேொவிம ொழிகளுக்கு கடன்ைொங்கல் என்ற எம ரனொ 

http://www.languageinindia.com/


 

 

================================================================== 

Language in India www.languageinindia.com ISSN 1930-2940 23:4 April 2023 

Prof. S. Rajendran 

Loan Verbal Bases in Old Tamil (Tamil article) 67  

 ற்று ் பரேொவின் நூலிலிருந்து (1962) ரநொக்கீடட்ு எண்ணுடன் 

தேப்படட்ுள்ளன.  

வினன அடிகள் பபாருள் எமிசனா மற்று பசராவின் 

நூலிருந்து (1962) 

சநாக்கீட்டு எண்  

அதிசயிP ’விய’ 8 

உதிP ’ரதொன்று’ (பிற) 44 

கண்டிP ’மைடட்ு 71 

ரசொதிP ’பேிரசொதி’ (test) 180 

துதிP ’புகழ்’, ‘மதொழு’ 212 

துன்னு ’மத’,  215 

படிP ’கூறு’ 242 

பமடP ’பேி ொறு’ 319 

பேொ ேிP ’கைனி’, ‘பொதுகொ’ 255 

பூசிP ’மதொழு’ 274 

பூேிP ’நிேப்பு’, 

‘ஏேொள க இரு’, 

‘நிே ்பியிரு’ 

275 

 துேிP ’இனி’ 285 

          

5. மீள் கடன்ோங்கல் 
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 ச ஸ்கிருத்தத்திலிருந்து கடன்ைொக்கப்பட்ட சில விமனகளுக்கு 

இேண்டு ைடிைங்கள் இருப்பமதக் கொணலொ ். இதில் ஒரு ைடிவு முற்பட்ட 

கொலத்திலு ்  ற்மறொன்று அதற்குப் பிற்பட்ட கொலத்திலு ் 

கொணப்படுகின்றது. இதன் மபொருள் ஒரே மூலத்திலிருந்து ஒரு விமன 

இேண்டொைது ் கடன்ைொங்கப்படட்ுள்ளது என்பதொகு ். எடுத்துக்கொட்டொக 

தண்டு என்பது தண்டு, தண்டிP என்ற இேண்டு ைடிைங்களில் 

‘தண்டமனயளி’ என்ற மபொருளில் ைருைமதக் கொணலொ ். இைற்றில் 

தண்டு (பத்துப்பொடட்ு 10-425) முற்பட்ட கொலத்திலு ் தண்டி பிற்பட்ட 

கலத்திலு ் (ரதைொே ் 4-91-3-10) ைரு ். இேண்டு ் ஒரே ச ஸ்கிருத  

மூலத்திலிருந்து (daNT) கடன்ைொங்கப்பட்டமை. ரைறு எடுத்துக்கொடட்ுகள் 

கீரழ தேப்படட்ுள்ளன. 

  

கடன் வினன பபாருள் ேமஸ்கிருத மூலம் 

அேவு ~ அேவிP ’ஓமச உண்டொக்கு’ rava ‘கேஜ்ி’ 

உரலொவு ~ உரலொபிP ’ரபேொமசபடு’ lo:bha 

மதொனிP ~ துைனிP ’ஒலி’ dhvani 

 

 மீள் கடன்ைொங்கல் கருத்துரு அடிப்பமடயில் இேண்டில் ஒன்று 

முன்னரே கடன் ைொங்கப்படட்தொகக் மகொள்ளலொ ். அேவு 

‘ஓமசயுண்டொக்கு’, உமலொவு ‘ரபேொமசப்படு’, மதொனிP ’ஒலி’ என்பன 

முற்பட்ட கொலத்தில் கடன்ைொங்கப்படதொகவு ் இைற்றிற்கு இமணயொன 

ைடிைங்களொன அேவிP, உரலொபிP, துைனிP என்பன பிற்படட் கொலத்தில் 

கடன்ைொங்கப்பட்டதொகவு ் கருத இயலு ். மூலத்திற்கு மநருக்க ொக 

இருப்பது முற்பட்ட கொலத்திலு ் சிறிது விலகி இருப்பது பிற்பட்ட 

கொலத்திலு ் கடன் ைொங்கப்பட்டதொயு ் மகொள்ள இயலு ். பிற்பட்ட 

கொலத்தில் ச ஸ்கிருத்திலுருந்து ஒரு விதி அடிப்பமடயில் விமனகள் 
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கடன்ைொங்கப்பட்டதொகக் கருத இயலு ். இ என்ற விமனயொக்கிமய 

உபரயொகித்து கடன்ைொங்கப் பட்டதொகக் கருத இயலு ்.  

6. சுருக்கவுனர 

 கடன் விமனயடிகள் என்ற தமலப்பில் அம யு ் இந்த இயல் பிற 

ம ொழிகளிலிருந்து குறிப்பொக ச ஸ்கிேதத்திலிருந்து கடன்ைொக்ககப்பட்ட 

விமனகள் பற்றி விளக்க ொகக் கூறுகின்றது. முதலில் பழந்தமிழில் கடன் 

விமனகள் பற்றி விளக்கப்படுகின்றது. இப்பகுதியில் முன்பழந்தமிழில் 

கடன் விமனயடிகள், பின்தமிழில் கடன் விமனயடிகள், முன் 

இமடத்தமிழில் கடன் விமனயடிகள், பின் இமடத்தமிழில் கடன் 

விமனயடிகள் என்பன பட்டியலிடப்படட்ுள்ளது. இப்பட்டியல்களிலிருந்து 

கிமடத்த மசய்திகள் ‘மதேியைருபமை’ என்ற தமலப்பில் தேப்படட்ுள்ளன. 

இமதத் மதொடேந்்து கடன் விமனயடிகளின் மபொருண்ம க் களங்கள் 

என்ற தமலப்பின் கீழ் முதலில்  தப்மபொருண்ம க் களத்தில் 

கடன்ைொங்கப்பட்ட விமனயடிகள் பட்டியல்கள் பட்டியலிடட்ு 

விளக்கப்படுகின்றன. மூன்றொைதொக கடன்விமனகமளக் 

கண்டுபிடிப்பதில் சிக்கல்கள் பற்றி விளக்கப்படுகின்றன. இமதத ்

மதொடேந்்து மசொல் ொற்றத் ரதொற்ற ் பற்றி விளக்கப்படுகின்றது. 

ஐந்தொைதொக மீள் கடன்ைொங்கல் பற்றி விளக்கப்படட்ுள்ளது.  

================================================= 

துணைநின்ற இலக்கியங்கள்  

அகநொனூறு. திருமநல்ரைலி: தி சவுத் இந்தியொ மசை சித்தொந்த ைேக்ஸ் 

பப்ளிசிங் மசொமசட்டி.  

ஐங்குறுநூறு. திருமநல்ரைலி: தி சவுத் இந்தியொ மசை சித்தொந்த ைேக்ஸ் 

பப்ளிசிங் மசொமசட்டி.  

கலித்மதொமக. பொகரநேி தன மைசிய இமளஙே ் தமிழ் சங்க ். 

க ்பேொ ொயண ் (மை.மு.ரகொபொலகிருஷ்ண ொசச்ொேியே ் உமே) 

 தேொஸ்: மை.மு. ரகொபொலகிருஷ்ண ொசச்ொேியே ்க ்மபனி.  
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குறுந்மதொமக. திருமநல்ரைலி: தி சவுத ்இந்தியொ மசை சித்தொந்த ைேக்ஸ் 

பப்ளிசிங் மசொமசட்டி.  

சிலப்பதிகொே ். பொகரநேி தன மைசிய இமளஙே ்தமிழ் சங்க ்.  

சீைகசிந்தொ ணி. திருமநல்ரைலி: தி சவுத ் இந்தியொ மசை சித்தொந்த 

ைேக்ஸ் பப்ளிசிங் மசொமசட்டி.  

இலக்கணக்மகொத்து மூலமுன் உமேயு ். டி.வி. ரகொபொலஐயே ் (பதிப்பு) 

தஞ்சொவூே:் சேஸ்ைதி  கொல்.  

திருக்குறள். திருமநல்ரைலி: தி சவுத ்இந்தியொ மசை சித்தொந்த ைேக்ஸ் 

பப்ளிசிங் மசொமசட்டி.  

திருக்குறள் மசொற்மபொருள் அகே ைேிமச. திருமநல்ரைலி: தி சவுத் இந்தியொ 

மசை சித்தொந்த ைேக்ஸ் பப்ளிசிங் மசொமசட்டி. 

திருத்மதொண்டே ் புேொண ். (மபேியபுேொண ் அல்லது 

திருத்மதொண்டேப்ுேொண ்). ரகொய ்பத்தூே:் ரகொமைத்தமிழ்சச்ங்க ் 

பப்ளிக்ரகக்ஷன்.  

மதொல்கொப்பிய ் - மசொல்லதிகொே உமே – ரசனொைமேயே.் திருமநல்ரைலி: 

தி சவுத் இந்தியொ மசை சித்தொந்த ைேக்ஸ் பப்ளிசிங் மசொமசட்டி.  

ரதைொே ். (மதொகுதி 1, 2). Hymnes Sivaites Du Pays Tamoul (Panmurai). edition 

tablic Par T.V. Gopala Iyer Sons la direction de Francois Gross (1985). Pondicherry : 

Institut Francais D’Indologic. 

மதொல்கொப்பிய ் - மசொல்லதிகொே உமே – இள ்பூேணே.் திருமநல்ரைலி: தி 

சவுத் இந்தியொ மசை சித்தொந்த ைேக்ஸ் பப்ளிசிங் மசொமசட்டி. 

மதொல்கொப்பிய ். மசொல்லதிகொே உமே – மதய்ைசச்ிமலயொே.் 

திருமநல்;ரைலி: தி சவுத் இந்தியொ மசை சித்தொந்த ைேக்ஸ் பப்ளிசிங் 

மசொமசட்டி.  

மதொல்கொப்பிய ். மபொருளதிகொே உமே –ரபேொசிேியே.் திருமநல்;ரைலி: தி 

சவுத் இந்தியொ மசை சித்தொந்த ைேக்ஸ் பப்ளிசிங் மசொமசட்டி. 
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மதொல்கொபிய ் மூல ். திருமநல்ரைலி: தி சவுத் இந்தியொ மசை சித்தொந்த 

ைேக்ஸ் பப்ளிசிங் மசொமசட்டி. 

நன்னூல் மூலமு ் சங்கேந சச்ிைொயே ் உமேயு ். உ.ரை. சொமிநொதே ்

(பதிப்பு)  தொேொஸ்.  

நொலொயிே திை்விய பேபந்த ்.  தேொஸ்: திருரைங்கடத்தொன்திரு ன்ற ். 

பேிபொடல். திருமநல்ரைலி: தி சவுத ் இந்தியொ மசை சித்தொந்த ைேக்ஸ் 

பப்ளிசிங் மசொமசட்டி.  

பதிற்றுப்பத்து. திருமநல்ரைலி: தி சவுத் இந்தியொ மசை சித்தொந்த ைேக்ஸ் 

பப்ளிசிங் மசொமசட்டி.  

பத்துப்பொடட்ு. திருமநல்ரைலி: தி சவுத் இந்தியொ மசை சித்தொந்த ைேக்ஸ் 

பப்ளிசிங் மசொமசட்டி.  

புறநொனூறு. திருமநல்ரைலி: தி சவுத் இந்தியொ மசை சித்தொந்த ைேக்ஸ் 

பப்ளிசிங் மசொமசட்டி.  

ரதைொே ். (மதொகுதி 1-7). தரு புே ். தரு புே ்  ட ். 

 ணிர கமல. திருமநல்ரைலி: தி சவுத் இந்தியொ மசை சித்தொந்த ைேக்ஸ் 

பப்ளிசிங் மசொமசட்டி.  

நன்னூல். திருமநல்ரைலி: தி சவுத் இந்தியொ மசை சித்தொந்த ைேக்ஸ் 

பப்ளிசிங் மசொமசட்டி. 

வில்லிபொண ் மதொகுதி 1 – 9 (மை.மு. ரகொபொலகிருஷண ொசச்ொேியே ்

உமே).  தேொஸ்: குமை பப்ளிரகஷன்  ற்று ் மை.மு. 

ரகொபொலகிருஷண ொசச்ொேியே ்க ்மபன. 

=============================================== 

சநாக்கீடுகள் 
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